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RICERCA E SVILUPPO : “UN PLUS” FONDAMENTALE PER IVM.

RICERCA DI SOLUZIONI INNOVATIVE E DI MATERIALI ESCLUSIVI.

SVILUPPO DI TECNOLOGIE.

UN TEAM “DEDICATO” CHE OPERA ALL’INTERNO DELL’AZIENDA 

E CHE TRASFERISCE QUOTIDIANAMENTE IL PROPRIO 

KNOw-HOw DI ESPERIENZA, CONOSCENZA TECNICA, CREATIVITà.

GARANZIA DI ESCLUSIVITà.

“Se lavori sui tuoi obiettivi, i tuoi obiettivi lavoreranno per te. 
Se lavori sul tuo progetto, il tuo progetto lavorerà per te. 

Qualsiasi buona cosa noi costruiamo finisce per costruirci.” 

If you go to work on your goals, your goals will go to work on you.
If you go to work on your plan, your plan will go to work on you.

Whatever good things we build end up building us.

JIM ROHN

RESEARCH & DEVELOPMENT: A REAL ADVANTAGE FOR IVM.

SEEKING INNOVATIVE SOLUTIONS AND ExCLUSIVE MATERIALS 

THROUGH RESEARCH.

DEVELOPING TECHNOLOGIES.

A DEDICATED IN-HOUSE TEAM ROUTINELy TRANSFERS ITS KNOwHOw 

BASED ON ExPERIENCE, TECHNICAL ExPERTISE AND CREATIVITy.

AN ASSURANCE OF ExCLUSIVENESS.

Q
Ricordiamo che:

IVM utilizza per il 100% della sua produzione pannelli siglati EPFS. 

Contengono cioè una percentuale di emissioni di formaldeide 
addirittura dimezzata rispetto a quanto prescritto dalla normativa in 
vigore per la tutela della salute. 
La tutela della salute è il primo - ma non l’unico - motivo per 
cui IVM utilizza pannelli siglati EPFS prodotti con legno vergine di 
provenienza certificata (* marchio FSC).  
Questa scelta significa anche:

maggiore tenuta di viti, cerniere, giunti; 
maggiore resistenza al peso e agli urti; 
maggiore resistenza all’usura del tempo. 

IVM utilizza per il rivestimento dei pannelli una carta di 120gr/mq. 

Il doppio rispetto a quella utilizzata per rivestire un pannello standard.
Questa scelta significa:

una sensazione tattile di grande naturalezza
una maggiore resistenza all’usura
una ‘evidente’ qualità estetica

IVM utilizza pannelli dotati di certificazione ambientale FSC

(Forest Steward Council) secondo il sistema di Qualità Vision 2000. 
* Il marchio FSC identifica i prodotti contenenti legno proveniente 
da foreste certificate, cioè gestite in modo corretto e responsabile 
secondo rigorosi standard ambientali, sociali ed economici.

Remember:

IVM uses EPFS certified panels for 100% of its production. 
These contain just half the percentage of formaldehyde emissions
permitted by current legislation on health protection. 
Indeed, protecting health is the first – but not the only – reason why
IVM uses EPFS panels produced using virgin wood of certified origin
(* FSC marked).  
This choice also means:

better holding of screws, hinges, joints; 
greater resistance to weight and impact; 
greater resistance to wear over time. 

IVM uses paper weighing 120 g/m2 for all covers. 
Double that used to cover a standard panel.
This choice means:

an extremely natural feel;
greater resistance to wear;
clear aesthetic quality.

IVM uses FSC (Forest Steward Council) environmentally
certified panels according to the Qualità Vision 2000 system. 
* The FSC marking identifies products that contain wood form
certified forests, i.e. forests that are managed in a correct, 
responsible fashion according to rigorous environmental, 
social and economic standards.
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3

IVM Interpreta la parete dIVIsorIa con crIterI dI  eleganza e leggerezza, orIentando le scelte alle

esIgenze dI Mercato dI ultIMa generazIone, senza trascurare l’aspetto del  “benessere acustIco”.  

un “progetto” parete coMpleto, per organIzzare con razIonalItà aMbIentI dI laVoro flessIbIlI e

dIfferenzIatI, garantendo rIserVatezza e coMfort acustIco.

IVM’s take on the partItIon wall Is elegant and lIght, orIentIng choIces to next generatIon Market

deMands, wIthout dIsregardIng acoustIc coMfort. a coMplete wall project for streaMlIned

organIsatIon of flexIble and separated workplaces, whIle guaranteeIng prIVacy and acoustIc

coMfort at the saMe tIMe.
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eVoglass
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EVO
35X56MM
Vetro 
dIsponIbIle nelle 
VersIonI:
5+5 MM stratIfIcato
6+6 MM stratIfIcato

glass
aVaIlable as follows:
5+5 MM laMInated
6+6 MM laMInated

18
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sIsteMa dI parete dIVIsorIa Vetrata dI eleVato lIVello tecnologIco ed estetIco, per realIzzare una superfIcIe-Vetro

coMpletaMente trasparente oVVero senza eleMentI d'InterruzIone  VertIcale. 

Il sIsteMa eVoglass è dIsponIbIle nella VersIone a tutta altezza, In  tre dIfferentI tIpologIe dI profIlo MonoVetro

(eVo 35x56, eVo lIght 28x45, eVo ultralIght 21x30) ed In una VarIante dI profIlo doppIoVetro (d_lIght 55x45).

dI partIcolare Interesse estetIco_strutturale la MonoVetro attrezzabIle e la boIserIe d_lIght. Il sIsteMa eVoglass è

IntegrabIle con Il sIsteMa InfInIty MedIante l'utIlIzzo dI uno specIale profIlo In alluMInIo.

shIgh-tech and extreMely stylIsh glass partItIon wall systeM to create a coMpletely transparent, fraMeless glass

surface. 

the eVoglass systeM coMes In the full heIght VersIon, In three dIfferent types of sIngle-glazed partItIons (eVo 35x56,

eVolIght 28x45, eVoultralIght 21x30) plus a double-glazed optIon (d_lIght 55x45). the d_lIght panellIng and the

sIngle-glazed storage wall are partIcularly stylIsh and structurally excItIng. a specIal aluMInIuM profIle can be

used to Integrate the eVoglass systeM wIth the InfInIty systeM.
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eVo LIGHT
28X45MM
Vetro 
dIsponIbIle nelle 
VersIonI:
5+5 MM stratIfIcato
6+6 MM stratIfIcato
8+6 MM stratIfIcato

glass
aVaIlable as follows:
5+5 MM laMInated
6+6 MM laMInated
8+6 MM laMInated

eVo ULTRALIGHT
21X30MM
Vetro 
dIsponIbIle nelle 
VersIonI:
5+5 MM stratIfIcato
6+6 MM stratIfIcato

glass
aVaIlable as follows:
5+5 MM laMInated
6+6 MM laMInated

eVo D_LIGHT
55X45MM
Vetro 
dIsponIbIle nelle 
VersIonI:
5+5 MM stratIfIcato
6+6 MM stratIfIcato
8+6 MM stratIfIcato

glass
aVaIlable as follows:
5+5 MM laMInated
6+6 MM laMInated
8+6 MM laMInated



EVO 
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ANGOLO 
3 VIE VETRATO
giunzione tra i 
pannelli vetrati in
policarbonato o 
in alluminio estruso_
con le medesime
finiture del profilo 
orizzontale.

3-WAY CORNER 
polycarbonate 
or extruded 
aluminium t-joints
between the glass
panels, with the
same finishes as the
horizontal profile.

ANGOLO 90°
tappo di 
giunzione tra 
i 2 profili orizzontali
in abs verniciato 
o cromato, 
per garantire 
un perfetto 
allineamento
estetico.

90° CORNER
jointing seal 
between the two
abs horizontal profiles
with coated 
or chrome finish, 
to make sure 
the panels are 
perfectly plumb 
and attractive.
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dettaglI tecnIcI _ technIcal detaIls

PARTENZA 
TELESCOPICA MURO

la partenza 
telescopica 
permette la 
perfetta messa in 
bolla anche con 
superfici irregolari.

PROFILO EVO sezione 35X56 

consente l’utilizzo di 
VetrI stratIfIcatI 
5+5 oppure 6+6, 
con la possibilità di 
raggiungere diversi livelli 
di fonoIsolaMento
grazie all’utilizzo di differenti
spessori di pVb. 

TELESCOPIC WALL
ABUTMENT POST

the wall abutment
post allows perfect
levelling even when
surfaces are uneven.

EVO PROFILE section 35X56 

5+5 or 6+6 laMInated glass
can be used with this, and
different sound InsulatIon
levels are obtained with a
range of pVb thicknesses.     

polycarbonate or
extruded aluminium
t-joints between the
glass panels, with the
same finishes as the
horizontal profile.

giunzione tra i 
pannelli vetrati in 
policarbonato 
o in alluminio estruso 
con le 
medesime finiture 
del profilo 
orizzontale.

pIedIno dI
regolazIone

Regolazione +/- 20 MM

leVellIng foot
Levelling adjustment +/- 20 MM

EVO
35X56MM
Vetro 
dIsponIbIle nelle 
VersIonI:
5+5 MM stratIfIcato
6+6 MM stratIfIcato

glass 
aVaIlable as follows:
5+5 MM laMInated
6+6 MM laMInated
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eVo LIGHT 

ANGOLO 
3 VIE VETRATO
giunzione tra 
i pannelli vetrati 
in policarbonato o 
in alluminio estruso_
con le medesime
finiture del profilo 
orizzontale.

3-WAY 
CORNER 
polycarbonate 
or extruded
aluminium t-joints
between the glass
panels, with 
the same finishes 
as the horizontal
profile.

eVolIght, 
sIsteMa dI parete dIVIsorIa

Vetrata a tutt’altezza
a lastra sIngola, perMette dI 

ottenere Il MassIMo effetto 
dI trasparenza e luMInosItà. 

dI partIcolare Interesse
la parete In curVa 

dell’IMMagIne,
50 MetrI che costItuIscono 

Il raccordo deI dIVersI 
spazI uffIcIo.
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eVolIght, 
sIngle-glazed, full
heIght glass partItIon
wall systeM, gIVIng
you lots of
transparency and
lIght.  the curVed wall
In the IMage Is
partIcularly
noteworthy. 
50 Metres joInIng the
dIfferent offIce spaces. eVo LIGHT
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PARTENZA 
TELESCOPICA MURO

la partenza 
telescopica 
permette la 
perfetta messa in 
bolla anche con 
superfici irregolari.

TELESCOPIC WALL
ABUTMENT POST

the wall abutment
post allows perfect
levelling even when
surfaces are uneven.

24

profIlo eVoLIGHT
sezione 28X45 

consente l’utilizzo di 
VetrI stratIfIcatI 
5+5, 6+6 oppure 8+6 con la 
possibilità di raggiungere 
diversi livelli di 
fonoIsolaMento
grazie all’utilizzo di differenti
spessori di pVb. 

eVoLIGHT

profIle section 28X45 

5+5, 6+6 or 8+6 laMInated
glass can be used with this,
and different sound
InsulatIon levels are obtained
with a range of pVb thicknesses. 

ANGOLO 90°
tappo di giunzione 
tra i 2 profili orizzontali
per garantire un 
perfetto allineamento
estetico.
disponibile nelle finiture
abs verniciato o cromato. 

90° CORNER
jointing seal between
the two abs horizontal
profiles with coated or
chrome finish, to make
sure the panels are
perfectly plumb and
attractive.
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eVo LIGHT
28X45MM
Vetro 
dIsponIbIle nelle 
VersIonI:
5+5 MM stratIfIcato
6+6 MM stratIfIcato
8+6 MM stratIfIcato

glass 
aVaIlable as follows:
5+5 MM laMInated
6+6 MM laMInated
8+6 MM laMInated

dettaglI tecnIcI _ technIcal detaIls

pIedIno dI
regolazIone

Regolazione +/- 10 MM

leVellIng foot
Levelling adjustment +/- 10 MM

una parete In curVa 
dI 50 MetrI coMe raccordo 

deI dIVersI spazI uffIcIo.
MassIMo effetto dI 

trasparenza e luMInosItà. 

a 50-Metre long curVed
wall to joIn the

dIfferent offIce spaces. 
supreMe transparency

and brIghtness.
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EVO ULTRALIGHT

ANGOLO 
3 VIE VETRATO
Giunzione tra i 
pannelli vetrati in
policarbonato o 
in alluminio estruso_
con le 
medesime finiture 
del profilo 
orizzontale.

3-WAY 
CORNER 
Polycarbonate 
or extruded 
aluminium T-joints
between the glass
panels, with the
same finishes as the
horizontal profile.
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uLTRALIGhT
21x30

uLTRALIGhT
21x30

DETTAGLI TECNICI _ TEChNICAL DETAILSEVO ULTRALIGHT
21X30MM
VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:

5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO

GLASS 
AVAILABLE AS FOLLOWS:
5+5 MM LAMINATED
6+6 MM LAMINATED

pARTENZA TELEsCOpICA  mURO

Con profilo ULTRALIGHT 21x30,
come profilo di partenza muro
prevedere profilo LIGHT 28x45.

SOLuZIONE A _ SOLuTION A SOLuZIONE B _ SOLuTION B
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WALL AbUTmENT pOsT

With ULTRALIGHT 21x30 profile,
use LIGHT 28x45 profile as the
wall abutment post.

uLTRALIGhT
21x30

LIGhT
28x45

In presenza di significativi dislivelli 
è possibile utilizzare nella parte 
superiore il profilo EVOLIGHT 28x45,
mantenendo nella parte inferiore
il profilo EVOULTRALIGHT 21x30
(vedi soluzione B)

If surfaces are particularly uneven,
it is possible to use EVOLIGHT 28x45
profile for the head and
EVOULTRALIGHT 21x30 profile 
for the base (see solution B)

uLTRALIGhT
21x30

LIGhT
28x45

Different 
SOuND INSuLATION
levels are obtained
with a range of PVB
thicknesses.    

Possibilità di 
raggiungere diversi
livelli di 
FONOISOLAMENTO
grazie all’utilizzo di
differenti
spessori di PVB.   

PIEDINO DI
REGOLAZIONE

Regolazione +/- 5 mm

LEVELLING FOOT
Levelling adjustment +/- 5 mm

ANGOLO 90°
Tappo di giunzione 
tra i 2 profili orizzontali
per garantire un 
perfetto allineamento
estetico.
Disponibile nelle finiture
ABS verniciato o cromato. 

90° CORNER
Jointing seal between
the two ABS horizontal
profiles with coated or
chrome finish, to make
sure the panels are
perfectly plumb and
attractive.



EVO D_LIGHT
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EVO D_LIGhT, 

SISTEMA DI PARETE DIVISORIA 

VETRATA A TuTT’ALTEZZA

A LASTRA DOPPIA, 

CARATTERIZZATO DALLA 

LEGGEREZZA DELLA 

STRuTTuRA CONTENuTA 

IN SOLI 45 MM DI SPESSORE. 

OTTIME PERFORMANCE ACuSTIChE.

EVO D_LIGhT, 

DOuBLE-GLAZED, 

FuLL hEIGhT GLASS

PARTITION WALL SySTEM, 

FEATuRING VERy 

LIGhT FRAME, 

ONLy 45 MM ThICk. 

ExCELLENT ACOuSTIC

PERFORMANCE. EVO D_LIGHT

ANGOLO 90°
Tappo di 
giunzione tra i 2
profili orizzontali
in ABS verniciato 
o cromato, per
garantire un 
perfetto 
allineamento
estetico.

90° CORNER
Jointing seal 
between the two
ABS horizontal profiles
with coated or 
chrome finish, to
make sure the panels
are perfectly plumb
and attractive.
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IMPROWING
ThESOuNDOF

OFFICESPACE

EVO D_LIGHT



ThE CuSTOMISABLE SINGLE PANE38

CARATTERISTIChE FONOISOLANTI

LA CAMERA D’ARIA TRA LE DuE SuPERFICI VETRO GARANTISCE

uN NOTEVOLE MIGLIORAMENTO DELL’ISOLAMENTO ACuSTICO.

SOuND INSuLATION

ThE AIR SPACE BETWEEN ThE TWO GLASS PANELS GuARANTEES

CONSIDERABLE IMPROVEMENT OF ACOuSTIC INSuLATION.

EVO D_LIGHT



pARTENZA 
TELEsCOpICA mURO

La partenza 
telescopica 
permette la 
perfetta messa in 
bolla anche con 
superfici irregolari.

TELEsCOpIC WALL
AbUTmENT pOsT

The wall abutment
post allows perfect
levelling even when
surfaces are uneven.
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DETTAGLI TECNICI _ TEChNICAL DETAILSEVO D_LIGHT
55X45MM

VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:

5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO
8+6 MM STRATIFICATO

GLASS 
AVAILABLE AS FOLLOWS:
5+5 MM LAMINATED
6+6 MM LAMINATED
8+6 MM LAMINATED

PIEDINO DI
REGOLAZIONE

Regolazione +/- 10 mm

LEVELLING FOOT
Levelling adjustment +/- 10 mm

3-WAY CORNER 
Polycarbonate or
extruded aluminium
T-joints between
the glass panels,
with the same
finishes as the
horizontal profile

ANGOLO 
3 VIE VETRATO
Giunzione tra i 
pannelli vetrati in 
policarbonato o 
in alluminio estruso 
con le medesime 
finiture del profilo 
orizzontale

Different 
SOuND INSuLATION
levels are obtained
with a range of PVB
thicknesses.    

Possibilità di 
raggiungere diversi
livelli di 
FONOISOLAMENTO
grazie all’utilizzo di
differenti
spessori di PVB.   
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le porteevoglass



MoDUlo teCNICo per passaggIo CavI
teCHNICal MoDUle to HIDe CaBles

44

NB

tutte le varianti aNta BatteNte
visualizzate, sono disponibili
anche nella variante
DoppIa aNta.   

NB

all sINgle-leaF options
shown are also available
as DoUBle leaF.           

BatteNteporte aNta



CerNIera
a vIsta
opeN HINge

CerNIera a 
sCoMparsa
CoNCealeD 
HINge

CerNIera
a BIlICo
pIvot HINge

CerNIera
a vIsta
opeN HINge

CerNIera
a BIlICo
pIvot HINge

CerNIera
CoNtINUa
CoNtINUoUs 
HINge

46

BatteNte vETRO FILO LUCIDO TEMPERATO 10/12 MM BatteNte LEGNO

porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS

WOODEN Doors FRAMELESS POLISHED TOUGHENED GLASS Door 10-12 MM
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INtelaIato 4 lati
TEMPERATO 6 MM

INtelaIato 4 lati
TEMPERATO 6 MM

INtelaIato 4 lati
TEMPERATO 6MM

48

BatteNte DOPPIO vETRO INTELAIATO

FRAMED DOUBLE-GLAZED leaF

BatteNte MONOvETRO INTELAIATO 

FRAMED SINGLE-GLAZED leaF

CerNIera
CoNtINUa
CoNtINUoUs 
HINge

CerNIera
a BIlICo
pIvot HINge

CerNIera
a vIsta
opeN HINge

CerNIera
a vIsta
opeN HINge

INtelaIato 3 lati
TEMPERATO 10/12 MM

FraMeD 4 sides
TOUGHENED 6 MM

FraMeD 4 sides
TOUGHENED 6 MM

FraMeD 4 sides
TOUGHENED 6 MM

FraMeD 3 sides
TOUGHENED 10-12 MM
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CerNIera
a BIlICo
pIvot HINge

porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS
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MANIGLIE per BatteNte MoNovetro FIlo lUCIDo 
HANDLES For FraMeless polIsHeD sINgle-glaZeD Door 

MANIGLIE per BatteNte legNo 
HANDLES For WooDeN Door

Hoppe HCs

a leva CoN CIlINDro eUropeo
lever WItH eUroproFIle CYlINDer

Hoppe HCs

a leva CoN CIlINDro eUropeo
lever WItH eUroproFIle CYlINDer
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porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS
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MANIGLIE per BatteNte MoNovetro INtelaIato 3 latI
HANDLES For sINgle-glaZeD Door FraMeD 3 sIDes

MaNIglIoNe l50 CM
pUll HaNDle l50 CM

Hoppe HCs

a leva CoN CIlINDro eUropeo
lever WItH eUroproFIle CYlINDer

MANIGLIE per BatteNte MoNovetro INtelaIato 3 latI
HANDLES For sINgle-glaZeD Door FraMeD 3 sIDes
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porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS
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MANIGLIE per BatteNte MoNovetro INtelaIato 4 latI
HANDLES For sINgle-glaZeD Door FraMeD 4 sIDes

MANIGLIE per BatteNte DoppIovetro INtelaIato 4 latI
HANDLES For DoUBle-glaZeD Door FraMeD 4 sIDes

54

Hoppe HCs

a leva CoN CIlINDro eUropeo
lever WItH eUroproFIle CYlINDer

Hoppe HCs

a leva CoN CIlINDro eUropeo
lever WItH eUroproFIle CYlINDer
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porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS



porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS

MaNIglIa CoNtrollo aCCessI
(apertUra attraverso UtIlIZZo BaDge)

le porte CoN CIlINDrI 
MeCCaNICI pre-esIsteNtI 

possoNo essere “rIaDattate” 
CoN qUesto sIsteMa 

IN poCHI MINUtI.

OPTIONAL

o
p

tI
o

N
a

l_
 _

OPTIONAL

MaNIglIa a CoDICe persoNalIZZato
la MaNIglIa perMetterà l’aCCesso 

esClUsIvaMeNte DIgItaNDo 
l’apposIto CoDICe.

CIlINDro DIgItale CoN FUNZIoNe
CoNtrollo aCCesso

(apertUra attraverso UtIlIZZo BaDge)

INstallaBIle CoN qUalsIasI tIpologIa DI porta, 
seNZa alCUN CaBlaggIo. 

preDIsposto per UtIlIZZo DI 
DIsposItIvI DotatI DI teCNologIa NFC.

aCCess CoNtrol HaNDle
(UNloCkeD WItH BaDge)

It oNlY takes a FeW MINUtes 
to aDapt Doors tHat alreaDY 

Have MeCHaNICal CYlINDers 
to tHIs sYsteM.

DIgItal CYlINDer WItH aCCess
CoNtrol FUNCtIoN

(UNloCkeD WItH BaDge)

CaN Be INstalleD WItH aNY Door tYpe, 
No WIrINg NeeDeD.
provIsIoN For Use 

WItH NFC eNaBleD DevICes 

persoNal CoDe HaNDle
HaNDle WIll alloW aCCess 

oNlY BY eNterINg 
tHe persoNal CoDe.

56



porte aNta BatteNte
sINgle-leaF Doors

EvOGLASS58

sIsteMa DI teNUta aCUstICa 
UtIlIZZaBIle per:

- BatteNte legNo
- BatteNte MoNovetro INtelaIato 4 latI
- BatteNte DoppIo vetro INtelaIato 4 latI

OPTIONAL

sIsteMa DI teNUta aCUstICa 
UtIlIZZaBIle per:

- BatteNte MoNovetro, 
CerNIera CoNtINUa INtelaIato 3 latI 

Drop-DoWN NoIse-DaMpINg seal

For:
- WooDeN Doors
- sINgle-glaZeD leaF FraMeD 4 sIDes
- DoUBle-glaZeD leaF FraMeD 4 sIDes

Drop-DoWN NoIse-DaMpINg seal

For:
- sINgle-glaZeD leaF CoNtINUoUs 

INtegral HINge FraMeD 3 sIDes

o
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l_
 _

OPTIONAL

CHIUDIporta a sCoMparsa 
UtIlIZZaBIle per: 

- BatteNte legNo
- BatteNte MoNovetro INtelaIato 4 latI
- BatteNte DoppIo vetro INtelaIato 4 latI
- BatteNte MoNovetro 

CerNIera CoNtINUa, INtelaIato 3 latI 

CoNCealeD Door Closer 

For: 
- WooDeN Doors
- sINgle-glaZeD leaF FraMeD 4 sIDes
- DoUBle-glaZeD leaF FraMeD 4 sIDes
- sINgle-glaZeD leaF CoNtINUoUs 

INtegral HINge FraMeD 3 sIDes



SCORREVOLEPORTE ANTA



EVO EVO LIGHT EVO ULTRALIGHT 

62

uLTRALIGhT

LIGhT

ANTA SINGOLA
SINGLE LEAF

DETTAGLI TECNICI _ TEChNICAL DETAILS

con BINARIO PORTA INTEGRATO AL PROFILO _ with DOOR TRACK INTEGRATED INTO PROFILE

EVO ULTRALIGHT ANTA SINGOLA:
nella variante con 
BINARIO INTEGRATO AL PROFILO,
il profilo superiore _
dove viene agganciato il binario 
per lo scorrevole_
è profilo LIGHT 28x45MM.
(vedi indicazione immagine)

*

*

PORTE ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOORS

EVOGLASS

con BINARIO PORTA AGGANCIATO AL VETRO _ with DOOR TRACK FIXED TO ThE GLASS

EVO EVO LIGHT EVO ULTRALIGHT 

EVO ULTRALIGHT SINGLE LEAF: 
in the version with 
DOOR TRACK INTEGRATED INTO PROFILE,
the head profile _
where the track is positioned 
for the sliding door _
is LIGHT profile 28x45 MM

(see image)
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ANTA SINGOLA
SINGLE LEAF

SCORREVOLE VETRO_EVOGLASS 



64 PORTE ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOORS

EVOGLASS

EVO EVO LIGHT EVO ULTRALIGHT 

con BINARIO PORTA INTEGRATO AL PROFILO _ con BINARIO PORTA INTEGRATO AL PROFILO

EVO ULTRALIGHT ANTA DOPPIA:
nella variante con 
BINARIO INTEGRATO AL PROFILO,
il profilo superiore _
dove viene agganciato il binario 
per lo scorrevole_
è profilo LIGHT 28x45MM.
(vedi indicazione immagine)

*

EVO ULTRALIGHT DOuBLE LEAF: 
in the version with 
DOOR TRACK INTEGRATED INTO

PROFILE, the head profile _
where the track is positioned 
for the sliding door _
is LIGHT profile 28x45 MM

(see image)

uLTRALIGhT

LIGhT*
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ANTA DOPPIA
DOuBLE LEAF

ANTA DOPPIA
DOuBLE LEAF

SCORREVOLE VETRO_EVOGLASS 



MANIGLIONE
L120 CM
PuLL hANDLE 
L120 CM
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MANIGLIONE
L50 CM
PuLL hANDLE 
L50 CM
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MANIGLIONI
L50 CM
PuLL hANDLE 
L50 CM

MANIGLIONI
L120 CM
PuLL hANDLE

L120 CM

MANIGLIONI
L120 CM
CON SERRATuRA A TERRA

PuLL hANDLE
L120 CM
WITh FLOOR LOCK

PORTE ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOORS

EVOGLASS

MANIGLIONE
L120 CM
CON SERRATuRA A TERRA

PuLL hANDLE 
L120 CM
WITh FLOOR LOCK

OPTIONAL

ANTA SINGOLA
SINGLE LEAF

DOPPIA ANTA
DOuBLE LEAF

SERRATuRA 
PER SCORREVOLE AD

ANTA DOPPIA

LOCK 
FOR SLIDING 

DOuBLE LEAF

SCORREVOLE VETRO_EVOGLASS 

TIPOLOGIA DELLE MANIGLIE
hANDLES
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L        a 
MONO
VETRO

attrezzabile_ 

L        a 
BOISERIE
D_LIGhT

&



70

L        a 
MONO
VETRO

attrezzabile
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POMOLO DI APERTuRA PER 

ANTE PARETE ATTREZZATA

DOTATO DI ChIAVE PIEGhEVOLE

OPENING KNOB FOR DOOR, 

WALL uNIT COMPLETE 

WITh FOLDING KEY

CERNIERE IN ZAMA APERTuRA180°

PER ANTE LEGNO O VETRO 

180° OPENING ZAMAK hINGES 

FOR WOODEN OR GLASS DOORS

SISTEMA AGGANCIO SChIENALE

BACK ATTAChMENT SYSTEM

L        a 
MONO
VETRO

attrezzabile



L        a 
BOISERIE
D_LIGHT

&ATTREZZABILE STANDARD

76

&ATTREZZABILE STANDARD



L        a 
BOISERIE
D_LIGHT ATTREZZABILE

78

LE CONFIGURAZIONI VISUALIZZATE RAPPRESENTANO SOLO UNA MINIMA
PARTE DI QUANTO LA COLLEZIONE BOISERIE D_LIGHT ATTREZZABILE CONSEN-
TE DI REALIZZARE. 

LE MENSOLE _ DISPONIBILI IN ALLUMINIO O CRISTALLO SPESSORE 8 MM _ E I
CONTENITORI VANO_DISPONIBILI NELLE FINITURE DEL SISTEMA PARETE _ POS-
SONO INFATTI ESSERE LIBERAMENTE POSIZIONATI GRAZIE AL PROFILO ORIZ-
ZONTALE IN ALLUMINIO, A SUA VOLTA LIBERAMENTE POSIZIONABILE SULLA
BOISERIE.

QUANDO NON SI UTILIZZANO GLI ELEMENTI PENSILI, è POSSIBILE INSERIRE PRO-
FILI ESTETICI ORIZZONTALI, SEMPRE IN ALLUMINIO. LO ‘SCURETTO’ DI CIRCA 3
MM CHE SI VIENE A CREARE, RAPPRESENTA SICURAMENTE UN INTERESSANTE
ED ULTERIORE EFFETTO ESTETICO.  

LA BOISERIE D-LIGHT ATTREZZABILE è UNA COLLEZIONE INDICATA PER AMBIEN-
TI MEETING E DIREZIONALI.
UN PROGETTO ‘A SCHEMA LIBERO’ PER LA PERSONALIZZAZIONE  DELLA PARE-
TE VETRO.

TUTTE LE CONFIGURAZIONI SONO REALIZZABILI ANCHE CON 
PANNELLATURA CIECA A TUTT’ALTEZZA.

PANNELLATURA BOISERIE CON SOPRALUCE VETRO.
2 ELEMENTI VANO ED 1 MENSOLA IN ALLUMINIO.
PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO ORIZZONTALI.

PANNELLATURA BOISERIE CON SOPRALUCE VETRO.
3 MENSOLE IN ALLUMINIO.
PROFILO ESTETICO IN ALLUMINIO ORIZZONTALE.

PANNELLATURA BOISERIE CON SOPRALUCE VETRO.
PANNELLO DI VETRO CALAMITATO SCRIVIBILE _ 
OPPURE TRATTATO CON VERNICE SCRIVIBILE.
MENSOLA IN ALLUMINIO.
PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO ORIZZONTALI.

PANNELLATURA BOISERIE CON SOPRALUCE VETRO
5  ELEMENTI VANO.
PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO ORIZZONTALI.

STORAGE WALL PANELLING WITH TRANSOM WINDOW.
2 STORAGE CONTAINERS AND 1 ALUMINIUM SHELF.
DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILES.

STORAGE WALL PANELLING WITH TRANSOM WINDOW.
3 ALUMINIUM SHELVES.
DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILE.

STORAGE WALL PANELLING WITH TRANSOM WINDOW.
5 STORAGE CONTAINERS.
DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILES.

STORAGE WALL PANELLING WITH TRANSOM WINDOW.
WRITE ON/WIPE OFF MAGNETIC GLASS PANEL
OR WITH WRITE ON/WIPE OFF SURFACE COATING.
ALUMINIUM SHELF.
DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILES.

ALL CONFIGURATIONS ARE ALSO POSSIBLE WITH SOLID FULL HEIGHT PANELLING.

THE CONFIGURATIONS ONLy SHOW SOME OF THE WAyS THE D_LIGHT STORAGE WALL PANELLING COLLECTION CAN BE USED. 

THE ALUMINIUM OR GLASS (8 CM THICk) SHELVES AND THE STORAGE CONTAINERS – AVAILABLE IN THE WALL SySTEM FINISHES – CAN BE FREELy MOVED AROUND THANkS TO THE ALUMINIUM

HORIZONTAL PROFILE, WHICH CAN IN TURN BE FREELy POSITIONED ON THE PANELLING.

DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILES CAN BE INSERTED WHEN SHELVING IS NOT USED. THE MORE OR LESS 3-MM DARk LINE THAT THESE CREATE ADDS AN INTERESTING,

DECORATIVE EFFECT.   

THE D-LIGHT STORAGE WALL PANELLING COLLECTION IS SUITABLE FOR CONFERENCE ROOMS AND ExECUTIVE OFFICES.

A ‘FREE LAyOUT’ PROjECT TO CUSTOMISE THE GLASS PARTITION WALL.

&ATTREZZABILE STANDARD



L        a 
BOISERIE
D_LIGHT STANDARD

ANCHE NELLA CONFIGURAZIONE STANDARD, LA BOISERIE D-LIGHT GARANTI-
SCE UN’ELEVATO IMPATTO ESTETICO. IN QUESTA VARIANTE, I PROFILI ESTETICI IN
ALLUMINIO CHE CREANO LO ‘SCURETTO’ DI CIRCA 3 MM POSSONO ESSERE
POSIZIONATI SIA IN SENSO ORIZZONTALE CHE VERTICALE. 

GRAZIE ALLA PARTICOLARE STRUTTURA, INOLTRE, SI POSSONO UTILIZZARE FINI-
TURE DIVERSE PER I DIVERSI PANNELLI DELLA BOISERIE _ VEDI SOLUZIONE A.
EFFETTI CROMATICI PER AMBIENTI NON OMOLOGABILI. 

THE STANDARD CONFIGURATION OF THE D-LIGHT PANELLING IS ALSO
ExTREMELy STyLISH. IN THIS VERSION, THE DECORATIVE ALUMINIUM PROFILES
CREATING A MORE OR LESS 3-MM DARk LINE CAN BE POSITIONED BOTH
HORIZONTALLy AND VERTICALLy.  

NOT ONLy THAT, BUT THE SPECIAL STRUCTURE MEANS DIFFERENT FINISHES CAN
BE USED FOR THE DIFFERENT PANELS - SEE OPTION A.
CHROMATIC EFFECTS FOR NON-STANDARD ENVIRONMENTS.

PANNELLATURE A TUTT’ALTEZZA
CON INSERIMENTO DI PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO VERTICALI.

PANNELLATURE CON SOPRALUCE VETRO
INSERIMENTO DI PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO VERTICALI.

PANNELLATURE A TUTT’ALTEZZA
CON INSERIMENTO DI PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO ORIZZONTALI.

PANNELLATURE CON SOPRALUCE VETRO
INSERIMENTO DI PROFILI ESTETICI IN ALLUMINIO ORIZZONTALI.

FULL HEIGHT PANNELLING
WITH INSERTION OF DECORATIVE VERTICAL ALUMINIUM PROFILES.

PANELLING WITH TRANSOM WINDOW
INSERTION OF DECORATIVE VERTICAL ALUMINIUM PROFILES.

FULL HEIGHT PANNELLING
WITH INSERTION OF DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILES.

PANELLING WITH TRANSOM WINDOW
INSERTION OF DECORATIVE HORIZONTAL ALUMINIUM PROFILES.

SOLUZIONE A_OPTION A

&ATTREZZABILE STANDARD



IL SISTEMA kARMA è UNA PARTIZIONE DI ELEVATO LIVELLO TECNOLOGICO ED ESTETICO LA CUI PECULIARITà è QUELLA DI CREARE

UNA SUPERFICIE COMPLETAMENTE TRASPARENTE SENZA ELEMENTI D'INTERRUZIONE  VERTICALE.  IL SISTEMA kARMA è REALIZZATO SIA

NELLA VERSIONE A SINGOLO VETRO CENTRALE CHE A DOPPIO VETRO.

IN ENTRAMBE LE SOLUZIONI IL SISTEMA PERMETTE L'INSERIMENTO DI VETRI TEMPERATI SPESSORE 10 MM O 12 MM O DI VETRI

STRATIFICATI 5.5.1 E 6.6.2. LO SPESSORE DEL MODULO è DI 100 MM E QUINDI IL SISTEMA kARMA è PERFETTAMENTE INTEGRABILE CON

IL SISTEMA INFINITy.

THE kARMA SySTEM IS A HIGHLy TECHNOLOGICAL, STyLISH PARTITION WALL WITH THE UNIQUE FEATURE THAT IT CREATES A COMPLETE

TRANSPARENT SURFACE, WITH NO VERTICAL INTERRUPTION.  

THE kARMA SySTEM IS AVAILABLE BOTH AS A SINGLE CENTRAL GLASS PANEL AND WITH DOUBLE GLAZING.

IN BOTH SOLUTIONS, THE SySTEM ALLOWS BOTH 10 MM AND 12 MM THICk TEMPERED AND 5.5.1 AND 6.6.2 STRATIFIED GLASS TO BE

INSERTED. THE MODULE IS 100 MM THICk, MEANING THAT THE kARMA SySTEM IS PERFECTLy ABLE TO BE INTEGRATED WITH THE

INFINITy SySTEM.

kARMA
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kARMA 1V
100X50MM
VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:
5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO

VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:
5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO

kARMA 2V
100X50MM
VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:
5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO

VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:
5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO

DOORS 



87

M
O

N
O

V
ET

RO
10

0x
50

SI
N

G
LE

 G
LA

SS
 

kARMA 1V
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kARMA _ SLIDING DOOR 
THE DOOR SLIDES WITHIN THE WALL MODULE

90

kARMA _ PORTA SCORREVOLE 
LO SCORRIMENTO DELLA PORTA AVVIENE ALL'INTERNO DEL MODULO PARETE
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kARMA _ MONOVETRO CON APPLICAZIONE PANNELLO
è PREVISTO L'UTILIZZO SU ENTRAMBI I LATI DI PANNELLI SPESSORE 18MM

APPLICATI AL VETRO MEDIANTE  BIADESIVO VHB HIGH SURFACE ENERGy.

REALIZZABILE ANCHE CON PROFILI EVO ED EVOLIGHT.

kARMA _ SINGLE-GLAZED WITH PANEL APPLICATION 
18 MM THICk PANELS ARE USED ON EACH SIDE

VHB HIGH SURFACE ENERGy DOUBLE SIDED ADHESIVE TAPE 

IS USED TO ATTACH THESE TO THE GLASS.

ALSO POSSIBLE WITH EVO AND EVOLIGHT PROFILES.



Different 
SOUND INSULATION
levels are obtained
with a range of PVB
thicknesses.    

Possibilità di 
raggiungere diversi
livelli di 
FONOISOLAMENTO
grazie all’utilizzo di
differenti
spessori di PVB.   

3-WAY CORNER 
Polycarbonate or
extruded aluminium
T-joints between
the glass panels,
with the same
finishes as the
horizontal profile

ANGOLO 
3 VIE VETRATO
Giunzione tra i 
pannelli vetrati in 
policarbonato o 
in alluminio estruso 
con le medesime 
finiture del profilo 
orizzontale

ANGOLO 90°
Tappo di giunzione 
tra i 2 profili orizzontali
per garantire un 
perfetto allineamento
estetico.
Disponibile nelle finiture
ABS verniciato o cromato. 

90° CORNER
jointing seal between
the two ABS horizontal
profiles with coated or
chrome finish, to make
sure the panels are
perfectly plumb and
attractive.

PARTENZA 
TELESCOPICA MURO

La partenza 
telescopica 
permette la 
perfetta messa in 
bolla anche con 
superfici irregolari.

TELESCOPIC WALL
ABUTMENT POST

The wall abutment
post allows perfect
levelling even when
surfaces are uneven.

96

PIEDINO DI
REGOLAZIONE

Regolazione +/- 15 MM

LEVELLING FOOT
Levelling adjustment +/- 15 MM

DETTAGLI TECNICI _ TECHNICAL DETAILSkARMA 1V
100X50MM
VETRO 
DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI:
5+5 MM STRATIFICATO
6+6 MM STRATIFICATO

GLASS 
AVAILABLE AS FOLLOWS:
5+5 MM LAMINATED
6+6 MM LAMINATED
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KARMA 2V
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MIGLIORARE 
ILSUOnODELLO SPAzIO

UffIcIO



KARMA 2V _ SInGLE-PAnE PAnEL DOOR

103

KARMA 2V _ PORTA BATTEnTE  VETRO SInGOLO 



BEnESSERE AcUSTIcO
OVVERO...

LA DIffUSIOnE DEL SUOnO In Un AMBIEnTE è DI fATTO
LEGATA  AL fEnOMEnO DELLA RIVERBERAzIOnE. 
EccO PERché ALL'InTERnO DI LUOGhI chIUSI
L'AcUSTIcA SI MIGLIORA ELIMInAnDO IL RIVERBERO 
E ASSORBEnDO IL RUMORE In EccESSO. 

SOUnD DIffUSIOn In A ROOM IS LInKED TO
REVERBERATIOn. ThIS IS why AcOUSTIcS cAn BE
IMPROVED InDOORS By ELIMInATInG REVERBERATIOn
AnD ABSORBInG ExcESS nOISE. 
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PORTA BATTEnTE A DOPPIOVETRO. 
PULSAnTE RADIOfREqUEnzA APPLIcATO AL VETRO.

DOUBLE-GLAzED SInGLE-LEAf DOOR. 
RADIOfREqUEncy BUTTOn fIxED TO GLASS.
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ANGOLO 90°
Tappo di giunzione 
tra i 2 profili orizzontali
per garantire un 
perfetto allineamento
estetico.
Disponibile nelle finiture
ABS verniciato o cromato. 

90° CORNER
Jointing seal between
the two ABS horizontal
profiles with coated or
chrome finish, to make
sure the panels are
perfectly plumb and
attractive.
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DETTAGLI TEcnIcI _ TEchnIcAL DETAILS

Different 
SOUnD InSULATIOn
levels are obtained
with a range of PVB
thicknesses.    

Possibilità di 
raggiungere diversi
livelli di 
fOnOISOLAMEnTO
grazie all’utilizzo di
differenti
spessori di PVB.   

KARMA 2V
100X50MM
VETRO 
DISPOnIBILE nELLE 
VERSIOnI:
5+5 MM STRATIfIcATO
6+6 MM STRATIfIcATO

GLASS 
AVAILABLE AS fOLLOwS:
5+5 MM LAMInATED
6+6 MM LAMInATED
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PARTENZA 
TELESCOPICA MURO

La partenza 
telescopica 
permette la 
perfetta messa in 
bolla anche con 
superfici irregolari.

TELESCOPIC WALL
ABUTMENT POST

The wall abutment
post allows perfect
levelling even when
surfaces are uneven.

PIEDInO DI
REGOLAzIOnE

Regolazione +/- 15 MM

LEVELLInG fOOT
Levelling adjustment +/- 15 MM
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evoglAss MoNovetRo 
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NB

tutte le varianti ANtA BAtteNte
visualizzate, sono disponibili
anche nella variante
DoppIA ANtA.   

NB

All sINgle-leAF options shown
are also available as DoUBle
leAF.   

BAtteNtepoRte ANtA



BAtteNte VETRO 

GLASS DooRs

LEGNO INTELAIATA

FRAMeD WooD

LEGNO

WooD
VETRO SINGOLO INTELAIATO 4 LATI

sINgle-glAZeD FRAMeD 4 sIDes

VETRO FILO LUCIDO TEMPERATO 10/12 MM

FRAMeless polIsHeD toUgHeNeD glAss 10/12 MM

VETRO DOPPIO INTELAIATO 4 LATI

DoUBle-glAZeD FRAMeD 4 sIDes

CeRNIeRA
A vIstA
opeN HINge

CeRNIeRA
A BIlICo
pIvot HINge

CeRNIeRA
A vIstA
opeN HINge

CeRNIeRA
A BIlICo
pIvot HINge

CeRNIeRA
A BIlICo
pIvot HINge

poRte ANtA BAtteNte
sINgle-leAF DooRs

KARMA

*sIsteMA DI teNUtA ACUstICA DI seRIe
stANDARD DRop-DoWN NoIse-DAMpINg seAl

*
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BAtteNte LEGNO

WOODEN DooRs
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A levA CoN CIlINDRo eURopeo
leveR WItH eURopRoFIle CYlINDeR

A levA CoN CIlINDRo eURopeo
leveR WItH eURopRoFIle CYlINDeR
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poRte ANtA BAtteNte
sINgle-leAF DooRs

KARMA

Hoppe HCs

A levA CoN CIlINDRo eURopeo
leveR WItH eURopRoFIle CYlINDeR

BAtteNte VETRO 

GLASS DooRs

BAtteNte VETRO 

GLASS DooRs
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A levA CoN CIlINDRo eURopeo
leveR WItH eURopRoFIle CYlINDeR

A levA CoN CIlINDRo eURopeo
leveR WItH eURopRoFIle CYlINDeR
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BAtteNte LEGNO

WOODEN DooRs
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poRte ANtA BAtteNte
sINgle-leAF DooRs

KARMA



poRte ANtA BAtteNte
sINgle-leAF DooRs

KARMA

sIsteMA DI teNUtA ACUstICA
UtIlIZZABIle peR

- BAtteNte legNo

- BAtteNte legNo INtelAIAto

- BAtteNte MoNovetRo INtelAIAto 4 lAtI

NB: per BAtteNte vetRo DoppIo INtelAIAto 

il sistema di tenuta acustica è prevista DI seRIe.

OPTIONAL

DRop-DoWN NoIse-DAMpINg seAl

FoR:

- WooDeN DooRs

- FRAMeD WooDeN DooRs

- sINgle-glAZeD leAF FRAMeD 4 sIDes

NB: the drop-down noise-damping seal is 

stANDARD for FRAMeD DoUBle-glAZeD leAF.

o
p
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N
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_

OPTIONAL

CHIUDIpoRtA A sCoMpARsA 
UtIlIZZABIle peR: 

- BAtteNte legNo

- BAtteNte legNo INtelAIAto

- BAtteNte MoNovetRo INtelAIAto 4 lAtI

- BAtteNte DoppIo vetRo INtelAIAto 4 lAtI

CoNCeAleD DooR CloseR 

FoR: 

- WooDeN DooRs

- FRAMeD WooDeN DooRs

- sINgle-glAZeD leAF  FRAMeD 4 sIDes

- DoUBle-glAZeD leAF FRAMeD 4 sIDes
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sCoRRevolepoRte ANtA
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sCoRRevole VETRO_KARMA 
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OPTIONAL

ANtA sINgolA
sINgle leAF

DoppIA ANtA
DoUBle leAF

poRte ANtA sCoRRevole
slIDINg DooRs

KARMA

*lo sCoRRIMeNto DellA poRtA AvvIeNe All'INteRNo Del MoDUlo pARete
tHe DooR slIDes WItHIN tHe WAll MoDUle

OPTIONAL

seRRAtURA 
peR sCoRRevole AD

ANtA sINgolA

loCK 
FoR slIDINg 
sINgle leAF

seRRAtURA 
peR sCoRRevole AD

ANtA DoppIA

loCK 
FoR slIDINg 

DoUBle leAF

MANIglIoNe
L50 CM
pUll HANDle 
L50 CM

MANIglIoNe
L120 CM
pUll HANDle 
L120 CM

MANIglIoNI
L50 CM
pUll HANDle 
L50 CM

MANIglIoNI
L120 CM
pUll HANDle

L120 CM

MANIglIoNI
L120 CM
CoN seRRAtURA A teRRA

pUll HANDle
L120 CM
WItH FlooR loCK

MANIglIoNe
L120 CM
CoN seRRAtURA A teRRA

pUll HANDle 
L120 CM
WItH FlooR loCK
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126 vetro acidato cross decor

progettare un’ambiente è un’azione importante che esula dalla semplice selezione di elementi da collocare in definiti spazi ma che

entra a piena voce nell’intimità di coloro che andranno a vivere nel tempo gli spazi stessi da noi ‘pensati’.

suggestioni molteplici

idee trasversali

multiple suggestions, transversal ideas
designing an environment is an important task that goes for beyond simply selecting items to be positioned in defined spaces:

rather it takes a complete leap into the intimacy of those who will be ‘living’ in these spaces, as we ‘design’ them.



128

fa
b

r
ic

-b
a

c
k

ed
 g

la
ss

lamè argentolino bianco

giglio bianco

giglio rosso

vetri
tessuto

vetro stratificato
personalizzato dall’inserimento
di tessuti di elevata qualità
collocati fra due pellicole
con procedimento di
incollaggio sottovuoto. 

il risultato ottenuto è una
lastra dall’alto contenuto
estetico_decorativo.
esclusivo

laminated glass customised
with high quality fabrics
sandwiched between two sheets
of vacuum-sealed film. 

the result is a very stylish,
decorative panel. exclusive.
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vetricon pellicola

lcd

pa-lc is an assembled liquid 
crystal polymer. 
the internal conductive surface 
creates a now-you-see-it/now-you-
don’t effect through the 
passage of electricity. 
the film is laminated between 
two panes of 5 mm thick 
extra-clear float glass. 
created by adopting a vacuum 
system that does not use pvb, 
but rather an evasafe 
(ethyl vinyl acetate) film with 
3d reticulation capacity.

per migliorare la privacy 
con eccezionali qualità ottiche
che riducono il riverbero
per un alto impatto scenico

to improve privacy
exceptional optical quality
that reduces reverberation
for high scenic impact

il pa-lc è un polimero 
di cristalli liquidi assemblato.
la superficie conduttiva 
interna crea, attraverso 
il passaggio dell'elettricità,
l'effetto vedo / non vedo.
la pellicola è interposta 
fra due vetri float extrachiaro 
dello spessore di 5 mm utilizzando 
la tecnica della laminazione, 
che si realizza adottando 
un sistema sottovuoto che non 
utilizza il pvb bensì una  pellicola 
di evasafe (etilvinilacetato) 
con capacità di  reticolazione 3d.
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vetri
laser

LAVORAZIONE

vetro personalizzabile attraverso
la modifica della struttura dei suoi
cristalli, e quindi della naturale
trasmissione della luce, attraverso
incisioni laser eseguite nello
spessore del materiale.
il raggio laser penetra nel vetro
creando micro-spaccature che,
in modo ordinato e calcolato,
formano disegni tridimensionali 
o immagini ad elevata risoluzione.

tale tecnica, combinata con
un’illuminazione dal bordo delle
lastre mediante led, favorisce 
la riflessione e la rifrazione 
della luce fino a rendere ogni
forma luminosa e brillante.

prodotto esclusivo per realizzare
ambienti di particolare impatto
estetico.

exclusive product to create 
particularly stylish areas.
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the laser penetrates the glass
and creates tiny shatters
that form tidy, calculated 
3d patterns or high-resolution
images.
this technique, combined 
with led lighting around 
the glass panel edging helps 
the light reflect and refract
to make every form bright 
and shiny.
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avorio ivory alluminio aluminium

olmo tortora olmo testa di moro

olmo dark brown

wengé noce canaletto

canaletto walnut

wengé rovere sbiancato whitewashed oak noce canaletto canaletto walnut

olmo panna

olmo cream
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tortora panna cream
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fango mud testa di moro dark brown

argilla clay sabbia sand
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moduli
modules



moduli EVOGLASS
evoglass modules
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r&d
RICERCA E SVILUPPO : “UN PLUS” FONDAMENTALE PER IVM.

RICERCA DI SOLUZIONI INNOVATIVE E DI MATERIALI ESCLUSIVI.

SVILUPPO DI TECNOLOGIE.

UN TEAM “DEDICATO” CHE OPERA ALL’INTERNO DELL’AZIENDA 

E CHE TRASFERISCE QUOTIDIANAMENTE IL PROPRIO 

KNOw-HOw DI ESPERIENZA, CONOSCENZA TECNICA, CREATIVITà.

GARANZIA DI ESCLUSIVITà.

“Se lavori sui tuoi obiettivi, i tuoi obiettivi lavoreranno per te. 
Se lavori sul tuo progetto, il tuo progetto lavorerà per te. 

Qualsiasi buona cosa noi costruiamo finisce per costruirci.” 

If you go to work on your goals, your goals will go to work on you.
If you go to work on your plan, your plan will go to work on you.

Whatever good things we build end up building us.

JIM ROHN

RESEARCH & DEVELOPMENT: A REAL ADVANTAGE FOR IVM.

SEEKING INNOVATIVE SOLUTIONS AND ExCLUSIVE MATERIALS 

THROUGH RESEARCH.

DEVELOPING TECHNOLOGIES.

A DEDICATED IN-HOUSE TEAM ROUTINELy TRANSFERS ITS KNOwHOw 

BASED ON ExPERIENCE, TECHNICAL ExPERTISE AND CREATIVITy.

AN ASSURANCE OF ExCLUSIVENESS.

Q
Ricordiamo che:

IVM utilizza per il 100% della sua produzione pannelli siglati EPFS. 

Contengono cioè una percentuale di emissioni di formaldeide 
addirittura dimezzata rispetto a quanto prescritto dalla normativa in 
vigore per la tutela della salute. 
La tutela della salute è il primo - ma non l’unico - motivo per 
cui IVM utilizza pannelli siglati EPFS prodotti con legno vergine di 
provenienza certificata (* marchio FSC).  
Questa scelta significa anche:

maggiore tenuta di viti, cerniere, giunti; 
maggiore resistenza al peso e agli urti; 
maggiore resistenza all’usura del tempo. 

IVM utilizza per il rivestimento dei pannelli una carta di 120gr/mq. 

Il doppio rispetto a quella utilizzata per rivestire un pannello standard.
Questa scelta significa:

una sensazione tattile di grande naturalezza
una maggiore resistenza all’usura
una ‘evidente’ qualità estetica

IVM utilizza pannelli dotati di certificazione ambientale FSC

(Forest Steward Council) secondo il sistema di Qualità Vision 2000. 
* Il marchio FSC identifica i prodotti contenenti legno proveniente 
da foreste certificate, cioè gestite in modo corretto e responsabile 
secondo rigorosi standard ambientali, sociali ed economici.

Remember:

IVM uses EPFS certified panels for 100% of its production. 
These contain just half the percentage of formaldehyde emissions
permitted by current legislation on health protection. 
Indeed, protecting health is the first – but not the only – reason why
IVM uses EPFS panels produced using virgin wood of certified origin
(* FSC marked).  
This choice also means:

better holding of screws, hinges, joints; 
greater resistance to weight and impact; 
greater resistance to wear over time. 

IVM uses paper weighing 120 g/m2 for all covers. 
Double that used to cover a standard panel.
This choice means:

an extremely natural feel;
greater resistance to wear;
clear aesthetic quality.

IVM uses FSC (Forest Steward Council) environmentally
certified panels according to the Qualità Vision 2000 system. 
* The FSC marking identifies products that contain wood form
certified forests, i.e. forests that are managed in a correct, 
responsible fashion according to rigorous environmental, 
social and economic standards.
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